Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

sarva IOka-husEni

In the kRti ‘sarva 10ka dayA nidhE’ — rAga husEni, Srl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P sarva I0ka dayA nidhE sArvabhauma dASarathE
C1 panca bhUtamulaku nAthuD(a)nucu telusukoNTi (sarva)
c2 bhU sutA karamu paTTi bhUmi velayu vADu nlvu (sarva)

C3 nlradhipai bAga 2yOga nidra sEyu vADu nlvu (sarva)

Cc4 kamala bandhu kulaja varula 3kaDa tErcina vADu nlvu (sarva)
C5 pavamAna “kumAruNDu baNT (ai)na vADu nlvu (sarva)
C6 Santariksha kESa nut(A)nanta nAma rUpa rahita (sarva)

Cc7 6jnAna vairAgya bhakti 7dAnam(o)sagu vVADu nlvu (sarva)
Cc8 Agama nigam(A)tlta tyAgarAja vinuta carita (sarva)

Gist

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha! O Lord who has no End and devoid of name and form,
praised by Lord Siva! O Lord beyond the Agamas and vEdas! O Lord whose
conduct (or exploits or life-story) is praised by this tyAgarAja.

I have realised that You are the One —

(a) who is Lord of five Great Elements;

(b) who shines forth on this Earth having held the hand of sItA (in
marriage);

(c) nicely experiencing half-meditation-sleep in the Milk Ocean;

(d) who redeemed all those blessed ones born in the Solar Dynasty;

(e) to whom AnjanEya has become servitor; and



(f) who bestows as gift true knowledge, dispassion and devotion.

Word-by-word Meaning

P O Ocean (nidhE) of mercy (dayA) for all (sarva) Worlds (IOka)! O
Sovereign Ruler of Entire Universe (sArvabhauma)! O Son of King daSaratha
(dASarathE)!

C1 I have realised (telusukoNTi) that (anucu) You are the Lord (nAthuDu)
(nAthuDanucu) for five (panca) Great Elements (bhUtamulaku);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

Cc2 You (nlvu) are the One (VADu) who shines forth (velayu) on this Earth
(bhUmi) having held (paTTi) the hand (karamu) of sItA — the daughter (sutA) of
the Earth (bhU) (in marriage);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

C3 You (nlvu) are the One (VADu) nicely (bAga) experiencing (SEyu)
(literally do) half-meditation-sleep (yOga nidra) in the Milk Ocean (nlradhipai)
(literally on);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

o7} You (nlvu) are the One (vADu) who redeemed (kaDa tErcina) all those
blessed ones (varula) born (ja) in the Solar — Friend (bandhu) of Lotus (kamala) -
Dynasty (kula) (kulaja);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

C5 You (nlvu) are the One (vADu) to whom AnjanEya — the son
(kumAruNDu) of vAyu (pavamAna) has become (aina) servitor (baNTu)
(baNTaina);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

C6 O Lord - who has no End (eternal) (ananta) and devoid (rahita) of name
(nAma) and form (rUpa) — praised (nuta) (nutAnanta) by Lord Siva — one who
has the space (antariksha) (literally intermediate space between Earth and
Heaven) as His hair (KESa);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

Cc7 You (nlvu) are the One (VADuU) who bestows (osagu) as gift (dAnamu)
(dAnamosagu) true knowledge (jnAna), dispassion (vairAgya) and devotion
(bhakti);

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!

C8 O Lord beyond (atlta) the Agamas and vEdas (nigama) (nigamAtita)! O
Lord whose conduct (or exploits or life-story) (carita) is praised (vinuta) by this
tyAgarAja;

O Ocean of mercy for all Worlds! O Sovereign Ruler of Entire Universe! O
Son of King daSaratha!



Note —
Variations —
1 —telusukoNTi — nE telusukoNTi.

4 — kumAruNDu — kumaruNDu : 'kumAruNDuU’ is the correct word.

7— dAnamosagu VADu — It is given as ‘'vADa’ in all the books. However,
as given in other caraNas, the appropriate word would be ‘vADuU'. Also, ‘VADa' is
normally addressing (calling) form.

References —

2— yOga nidra - "...a cosmic sleep wherein the Lord is focused on the
Infinite Reality of His own identity." All about Lord vishNu - Source -
http://www.stephen-knapp.com/lord_ vishnu.htm

A kind of sleep or meditation, in which the person understands all that
passes about him - an attribute supposed to belong to the gods and sages,
especially to Vishnu — Tamil Dictionary (see aRi-tuyil)

3 — kaDa tErcina vVADu — the following statement of Lord nRsiMha to
prahlAda (Srimad bhAgavataM, book 7, Chapter 10) is relevant —

triH-saptabhiH pitA pUtaH pitRbhiH saha tE(a)nagha |
yat sAdhO(a)sya gRhE jAtO bhavAnvai kula pAvanaH || 18 ||

"The Supreme Personality of Godhead said: My dear Prahlada, O most
pure, O great saintly person, your father has been purified, along with twenty-one
forefathers in your family. Because you were born in this family, the entire
dynasty has been purified." — Source - http://vedabase.net/sb/7/10/18/en

5 — antariksha KESa — vyOmakESa — one of the names of Lord Siva. It is
also the name of Mother lalitA tripurasundari — Please refer to lalitA sahasra
nAmaM (942).

"...since the solar and the lunar rays of light that appear in the world are
spoken of as the hair on the Three-eyed one, he is for that reason called
Vyomakesa." Sata rudrlya explained by sage vyAsa to arjuna during the battle of
kurukshEtra - mahAbhArata, Book 7, drONa parva - drONa vadha parva - Section
CCIl — Source - http://www.sacred-texts.com/hin/m07/mQ07198.htm

Comments -
6 - jnAna vairAgya bhakti — these three go together — please refer to
Srlmad bhAgavataM, Book 5, Chapter 5 (regarding Lord Rshabha) —

.... mahA munInAM bhakti jnAna vairAgya lakshaNaM
pArama haMsya dharmam-upaSikshamANaH ....

"...in order to exemplify (in Himself) the mode of life of recluses,

characterised by Devotion, Self-Realisation and aversion for the pleasures of
senses....."

Devanagari

9. 99 B AT (9 FEHm IRRY
Il 1g gaqe® MY(S)TH dGghite (I)



http://www.stephen-knapp.com/lord_vishnu.htm
http://vedabase.net/sb/7/10/18/en
http://www.sacred-texts.com/hin/m07/m07198.htm

T2. - H Uz i ooy arg g ()

3. ARTYY ST A g 9 arg A ()

T4, FHSG TY T 960 HE dred arg =g (7)
T5. TEHM FHRUG (V)T Ag g (F)

6. FTANET He (AT A9 €7 e ()

7. I R AqE IHENT] o5 e (F)

8. 3 TH(aEn)da R fad aid ()

English with special Characters

pa. sarva loka daya nidh€ sarvabhauma daSarathe

cal. panca bhutamulaku nathu(da)nucu telusukonti (sa)

ca2. bhii-suta karamu patti bhumi velayu vadu nivu (sa)
ca3. niradhipai baga yoga nidra sGyu vadu nivu (sa)

ca4- kamala bandhu kulaja varula kada tercina vadu nivu (sa)
cad. pavamana kumarundu bantaina vadu nivu (sa)

ca0. antariksa kesa nu(ta)nanta nama rupa rahita (sa)

cal. jnana vairagya bhakti dana(mo)sagu vadu nivu (sa)

caS. agama niga(mi)tfta tyagaraja vinuta carita (sa)

Telugu

. D68 &°8 505 I BT IS

S1. DF ) arSHNOLH 780 BeonE’F (D)
$2. gre-20@° 60 DG Grad FOEH @ ) ()
53, ABO 23005 TIPS J(SS 005N o ) (9)

34, 5200 20 Hoe HHO 56 BEYD T JF) ()
$5. HHHTD HBHTSE D T AP ()

6. ©H0F B4 H(EHHY T°E ErD WS ()

$7. 20 Forrig &8 TrO(B0)DDH T ) (D)

38, &5 Ari(HT)BS Bogrore DS $BS ()



Tamil

u. evieu Ceorss g'wm 168 eurieuGueTn gmeavyGs?

gl UEhd 'S Braildais gaenobareriy (@)
g2. L' auogt s ullg Wil Qeuewy eur®® Bey (e
g3. préeou urs Curs® Hsy Cevwy eur®® Bey (6v)

F4. s LHhg' G0y au(me s° Caidlar eur®h?® Hey (@)
&5. Lewrner @rmeam(h® Liamen)er eur®® Be (6v)

6. obsMgs Caav mENeahs BIWL eHU Fadls (ev)

&1, GTa euIT&' W LGS sramn@wmena® eur(h)?® Hey ()
88. &' Habngs swrs Ty olag sfls (@)

SMESHOE HHanand HLGe!
jarrrarGeurGen! sargen enwpam!

1. sy ghsaie sameaeia (B erem MbgCsTamGL e,

2. yeQwaer sy undl, Helulld eellifueie 5;

3. uthsLelled men@ Mguier Qamarueier 5;

4. LealET GVSCHTEDOSHMETS L Commlweie b;

5. aumyy enwopgenend Caeusenm Wenl S eue b;

6. fleuemey CurHpLIGUDHD, WPigeudn, Quwr, 2 (HeubmeuGen!

7. @reud, updlenento, Qenpliupmn Q&renL. w(meTUeueT [5;

8. < HLOBIGET, LADEHEHSE HUUTHUL CLTCer!

Swrsyrgeme Curhpls Qupp sflssCsTCen!

SMASFHE SHHaneand sLGe!
ojarrarCeurGen! sargen enwpam!

<sMguie - Curs Hgder
LSEGUET @6 - @rmoefler @eold

Kannada

®. 3G, dcd Bod G TV TeBTe

830, B, PRIZ0D J97(B)ed Sendedy, (X)
239. 3-RZo BTN e, PR [0 T A (X)
3. eBRR; 2on odeen AT, FeAd 38 e (X)
BY. 3O zoa’g DO [DO 3B 3e0I w3 A (R)



2383, B3 BePTHERY 20(FB ;) T ey (R)
e, eﬁgég 368 D(39)IF J0eD T B3 (R)
3. %%5 23,007} 3% 0R(RR)RTD e Y (X)
2365, &R IR(F)3e3 Bynvezs A3 2303 (J)

Malayalam

al. (UE! GAIOE: BWI MIGW MVIEIEMA BOUDOGLO

all. ale@l @YMMAIH) MILNY(AW)M)al) H@ENTVIOE6ME] (V)

2l2. @)-MMI &M alg]l 1Al ealaI@) Aow) Mlal (V)

213. MloWleeal euow I MIB VW) aow) Mlal (av)

2l4. GOLI MIMD) HIRIR AIO)Rl &MW MO alm o) mlaln ()
2l5. alQIQOM &)MOOYeMAW) eni(eeene)m oy Mmilal (av)

216. GRAMGIEH BB00 MY(@I)MAM MR B)al Easl® (V)

al7. 2EMOM HOAUOINY BHMI BoM(6Mm0)rVw) Aow) Mlal) ()
218. @A MIN(20)®I® ®PNEIR M@ 216l® (V)

Assamese

. S TP Tl ey ST-cor wiEee

5Y. %6 GONTF AY(C)R (TP (57)

5. O-S[of % A O @ely Y I ()

5. L st QT [ 1y % [ ()

58. I I PTG IF¢T IY (OfbA G g (51)
5¢. RN FAFG I(CB)F I T ()

bY. SBE @ J(ONFI N T RO ()
5. T &R SfS 7H(ESS IT [Y (51)
b, A= [{si(m)Sio sRe [iqo 5o (1)

Bengali

of, S @7 wNt {ey SRS e

5. AR GONAP AIY(G)H (OTPID (57)
bR, G-SJor 3 A O @@y g A 6D
5. M T iy w1 AT A ()



58. PN G PTG IFeT PG (Oibd G ] ()
5¢. RN FAFG I(CH)T I T (57)

B, SRF @ JONTS N 79 17D (37)
59. WA (IA-Y ©fes 7R(E)FS I8 I ()
Bbr. AN [FAENSIe Sisier Ko bio (1)

Gujarati
Y. Ad dls cul (a9 Aaldelln slotrel

Q.
Y.
3.
Y.
QY.
S,
.
L.

UoRl A allg(s)eld detysi(Be ()
M-l s UlSe o daty alg el (1)
(A otoL AL (etg Ay dlg «lld (1)
sHA olet] sy A 85 dAlRlel alg «lld ()
UcHlel gHLLS o(9)el dlg «lld ()
Boci(28L 5oL ol (cll)stect ol 3U Adct (L)
sitet R A4S elel (D)L alg ol ()
AWM (L)l Ry ([Qeid AR ()

Oriya
o A6 6mIe Qo @6 AIEERIN G862

Q-
@9
SRIE
SRS
08
Q-
09
Q-

d8 QOING 918)(8)Q6 60AERI& ()
Q901 @Q 9F QF 66RY @18 1g (D
@latied @lel 696l GQ 6d9 @Ie @1g ()
AR 90 QAL 4QM @G 6007 @Ig A1G (D
AEAIe Qa8 A(6EHQ @I @1g (D
UBQQ 666 QEHAB QP QE QGG (D)
R0 66QI6Y Q& QNG Glg @1g ()
2T QAANGIG GUIdaI@ EQ6 Qe (2

Punjabi

Y. A 8B e {50 AgSH TTHI



d4.
9=.
3.
98.
Y.
JE.
909.

dJC.

UEY g3HB &H(3)6Y 3gAdIee ()

3-A3" o9H Ufe 3fh 2% =73 ale (A)
slafd aa1 wiat fog A =73 &te (A)

SHY F60 IBH <98 43 3096 =3 3l (A)

UEH'S FHISS H(E<)s '3 Bl (A)
M&SITH SH 3(37)663 aH U 393 (A)
fomrs Sg9m sfa3 T(H)Ad €3 3T (A)

naTH feai(H)313 3o fess Ife3 (7)
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